
Découvrez notre coupe menstruelle Tampax,
conçue en collaboration avec une gynécologue
pour assurer une protection confortable
Comfort-Fit. Des règles sans soucis en prenant
soin de votre corps et de la planète.
Protection Comfort-Fit, jour et nuit.
Avec une forme inspirée de celle votre corps,
pour que la coupe reste en place et que la
pression sur la vessie soit réduite.
Coupe réutilisable, 100% en silicone de qualité
médicale.
Sans parfum, colorant, BPA (bisphénol A) et
latex. Boîte sans BPA inclus pour un stockage
hygiénique.
Testée cliniquement.

Ontdek onze Tampax menstruatiecup,
ontworpen in samenwerking met een
gynaecoloog om een comfortabele Comfort-Fit
bescherming te kunnen garanderen, en dit met
uw lichaam en onze planeet in gedachten, voor
een zorgeloze menstruatie.
Comfort-Fit bescherming, dag en nacht.
Met een vorm geïnspireerd op u die van uw
lichaam, zodat de cup mooi op zijn plaats blijft
zitten en de druk op uw blaas beperkt is.
Herbruikbare cup, uit 100% silocone van
medische kwaliteit.
Zonder parfum, kleurstoffen, BPA (bisfenol A)
en latex.
Etui zonder BPA inbegrepen, voor hygiënisch
opbergen.
Klinisch getest.

Introducing our Tampax Cup, co-designed with a
female gynaecologist for Comfort-Fit protection,
with your body and our planet at heart, for an out
of sight, out of mind period experience.
Comfort-Fit protection, day and night.
Body-inspired shape designed to stay in place
and reduce pressure on your bladder.
Reusable cup made from 100% medical grade
silicone.
Free from perfume, dyes, BPA and latex.
BPA-free carry case included for hygienic
storage.
Clinically tested.

Unsere Tampax Menstruationstasse wurde in
Zusammenarbeit mit einer Gynäkologin für besonderen
Komfort-Fit Schutz entwickelt. Dabei liegt uns sowohl Ihr
Wohlbefinden als auch unser Planet am Herzen.
Komfort-Fit Schutz, Tag und Nacht.
Der Körperform angepasst, um nicht zu verrutschen und
den Druck auf die Blase zu reduzieren.
Wiederverwendbare Menstruationstasse hergestellt aus
100% medizinischem Silikon.
Frei von Parfümen, Farbstoffen, BPA und Latex.
Inklusive BPA-freiem Etui für eine hygienische
Aufbewahrung.
Klinisch getestet.

Presentamos la Copa Tampax, diseñada junto a una
ginecóloga para una protección Comfort-Fit pensando
en tu cuerpo y en nuestro planeta. Para una regla sin
preocupaciones.
Protección Comfort-Fit, día y noche.
Con un diseño inspirado en la forma de su cuerpo para
que la copa permanezca en su lugar y reduzca la presión
en su vejijga.
Copa reutilizable, hecha 100% de siliciona y calidad
médica.
Sin perfume, colorantes, BPA y latex.
Estuche transportable incluido, fabricado sin BPA. Para
un almacenamiento higiénico.
Testado clínicamente.

Faites bouillir la coupe pendant 5-8 minutes,
séchez-la et rangez-la dans la boîte.

Gardez la boîte propre en la nettoyant avec du
savon et de l'eau.

Si vous utilisez une méthode de contraception
interne, consultez votre gynécologue avant
d'utiliser une coupe.

Avant le premier usage & entre chaque
cycle

Avant d'utiliser la coupe menstruelle

Lavez-vous les mains avec un savon doux non
parfumé.

Insérez les doigts dans votre vagin afin de trouver la
tige de la coupe. Ne la retirez pas encore !

Pincez légèrement la base de la coupe (et pas la
tige) et continuez à pincer tout en la retirant de
votre vagin.

Videz la coupe dans les toilettes.

Nettoyez la coupe avec un savon doux et rincez-la
en vous assurant qu'il ne reste aucun résidu sur les
stries externes et les points perforés.

Pensez à changer votre coupe chaque année.

Retirer la coupe menstruelle

Insérez la coupe dans votre vagin et dirigez le col
vers le coccyx. La coupe s'ouvrira avant qu'elle ne
soit complètement insérée. Continuez à l'insérer
jusqu'à ce que la tige se trouve à environ 2
centimètres au-dessus de l'ouverture vaginale.

Assurez-vous que la coupe soit complètement
ouverte en tournant la coupe jusqu'à sentir une
légère aspiration à son ouverture, ou en passant un
doigt autour du col de la coupe.

N'oubliez pas : correctement insérée, vous
ne ressentirez aucune gêne ou
douleur. Utilisez votre coupe
Tampax au maximum 8 heures.

Bon à savoir : vous pouvez
porter votre coupe pendant la
nuit, et quand vous allez aux
toilettes (elle peut bouger).

Insérer la coupe menstruelle

Essayez différentes techniques pour trouver la
forme qui vous convient le mieux :

Pliage en C Pliage Punchdown ou
coquillage

Plier la coupe menstruelle

Laat de cup gedurende 5-8 minuten koken, droog
af en berg hem op in het etui.

Hou het etui proper en reinig met zeep en water.

Indien u een inwendig anticonceptiemiddel
gebruikt, raadpleeg uw gynaecoloog vooraleer
een cup te gebruiken.

Voor het eerste gebruik & tussen elke cyclus
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Kochen Sie die Menstruationstasse vor der ersten
Anwendung und nach jeder Periode für 5-8
Minuten, trocknen Sie die Menstruationstasse
gründlich ab und bewahren Sie sie im
vorgesehenen Etui auf.

Halten Sie das Etui sauber, in dem Sie es mit Seife
und Wasser reinigen.

Wenn Sie ein internes Verhütungsmittel tragen,
sprechen Sie bitte mit Ihrer Gynäkologin oder Ihrem
Gynäkologen, bevor Sie eine Menstruationstasse
verwenden.
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Was uw handen voor en na het inbrengen van de
menstruatiecup.

Reinig de cup met een zachte ongeparfumeerde
zeep.

Voor het gebruik van de menstruatiecup

Wash your hands before and after inserting the
cup.
Wash the cup with a gentle unscented soap.

Before Inserting the Cup

Probeer de verschillende technieken zodat u kan
bepalen welke vorm het best geschikt is voor u:

Plooien in de vorm
van een C

Plooien in de vorm van
een schelp of Punchdown

Plooien van de menstruatiecup

Was uw handen met een zachte
ongeparfumeerde zeep.

Breng uw vingers in uw vagina om het steeltje
van de cup te vinden. Nog niet trekken!

Knijp lichtjes op de onderkant van de cup (en
niet het steeltje) en blijf knijpen terwijl u de cup
verwijdert.

Maak de cup leeg in het toilet.

Reinig de cup met een zachte zeep en spoel
hem goed uit tot u er zeker van bent dat er
geen residu overblijft op de randjes aan de
buitenkant en in de luchtgaatjes.

Denk eraan om jaarlijks van cup te veranderen.

Verwijderen van de cup

Breng de cup in uw vagina, met de rand in de
richting van uw staartbeen (stuit). De cup zal
opengaan nog voor hij volledig is ingebracht. Ga
door met inbrengen tot het steeltje zich op
ongeveer 2 centimer boven uw vagina-opening
bevindt.

Controleer of de cup helemaal is geopend door de
cup te draaien tot u een licht zuigend gevoel
opmerkt wanneer de cup open gaat, of door met
uw vinger rond de rand van de cup te gaan.

Vergeet niet: wanneer de cup
goed is ingebracht, voelt u geen
ongemak of pijn. Gebruik uw
Tampax cup gedurende
maximaal 8 uur.

Goed om weten: u kan uw cup
inhouden gedurende de nacht,
en wanneer u naar het toilet gaat
(hij kan wat verschuiven).

Inbrengen van de menstruatiecup

Waschen Sie sich jedes Mal vor und nach der
Einführung der Menstruationstasse Ihre Hände.

Waschen Sie die Menstruationstasse mit einer
milden und unparfümierten Seife.
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Versuchen Sie die verschiedenen Falttechniken
aus, um die angenehmste Form für sich zu finden:
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Menstruationstasse faltenMenstruationstasse falten

Waschen Sie sich Ihre Hände mit einer milden
und unparfümierten Seife.

Versuchen Sie mit Ihren Fingern den Stiel der
Menstruationstasse zu fassen. Ziehen Sie noch
nicht daran!
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Menstruationstasse entfernenMenstruationstasse entfernen

Setzen Sie die Menstruationstasse in Ihre Vagina
ein und schieben Sie sie in Richtung Ihres
Steißbeins. Die Tasse wird sich öffnen, bevor sie
vollständig eingesetzt ist. Führen Sie die Tasse
weiter ein, bis sich der Stiel etwa 2cm über Ihrer
Scheidenöffnung befindet.

Stellen Sie sicher, dass sich die Menstruationstasse
völlig geöffnet hat, in dem Sie die Tasse leicht
drehen bis Sie einen kleinen Sog spüren oder
vorsichtig mit Ihrem Finger den Rand der Tasse
umfahren, um sicherzustellen, dass sie offen ist.
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Denken Sie daran: die
Menstruationstasse sollte
sich bei korrektem Einführen
nicht unangenehm oder
schmerzhaft anfühlen. Sie
können Tampax
Menstruationstassen bis zu
8 Stunden verwenden.

Gut zu wissen: Sie können
die Menstruationstasse auch
während der Nacht tragen,
sowie bei jedem
Toilettengang (hierbei kann
sie sich etwas verschieben).
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Experiment with different techniques to find
the right shape for you:

C Fold Punchdown Fold

To fold the Cup

Wash your hands with gentle unscented soap.
Insert your fingers into your vagina to find the
stem of the cup. Don’t pull it yet!

To Remove the Cup

Insert the cup into your vagina aiming the rim
towards your tailbone. The cup will open
before it is fully inserted. Continue to insert
until the stem is about ½ inch/2cm above your
vaginal opening.
Make sure the cup has opened fully by rotating
the cup until you feel a small suction as the cup
opens, or by running your finger around the
rim of the cup to ensure it’s open.

Remember: the cup should
not be irritating or painful if
inserted correctly. Use your
Tampax cup for up to 8
hours.

Good to know: you can
wear the cup overnight, as
well as during urination and
bowel movements (it may
shift).

To Insert the Cup

Ce que vous devez savoir à propos du
Syndrome du Choc Toxique (SCT)
Le SCT est une affection rare mais grave qui peut
parfois être fatale lorsqu’elle est associée à
l’utilisation des tampons ou des coupes menstruelles.
Elle est causée par des toxines produites par une
bactérie appelée Staphylococcus Aureus qui est
souvent présente dans le nez et dans le vagin.
Environ la moitié des cas sont associés à l’utilisation
des tampons ou des coupes menstruelles; les autres
cas affectent les hommes, les enfants et les femmes
non réglées. Le SCT se traite mais un diagnostic et un
traitement rapides sont primordiaux.Quels sont les
signes d’avertissement?- Forte fièvre soudaine (en
géneral plus de 39°C)- Vomissements- Diarrhées-
Eruption cutanée ressemblant à un coup de soleil-
Maux de gorge- Vertiges et/ou EvanouissementLe
SCT peut rapidement passer des symptômes
proches d’une grippe à une affection grave qui peut
être fatale. Si vous avez l’un ou plusieurs de ces
symptômes, vous devez immédiatement retirer votre
coupe menstruelle et contacter un médecin. Décrivez
lui vos symptômes, que vous portiez une coupe
menstruelle et que vous êtes concernée par le SCT.Si
vous avez déjà eu des signes d’avertissement du SCT,
consultez votre médecin avant de porter à nouveau
des coupes menstruelles. Consultez votre médecin si
vous avez des questions à propos du SCT ou sur
l’utilisation des coupes menstruelles.

Wat u moet weten in verband met
het Toxisch Shock Syndroom (TSS)

TSS is een zeldzame maar ernstige en soms
ook fatale ziekte die in verband wordt
gebracht met het gebruik van tampons en
menstruatiecups. Het wordt veroorzaakt door
een gifproducerende soort van Staphylococ-
cus Aureus bacterie, die zich meestal in de
neus en de vagina bevindt. In ongeveer de helft
van de gevallen wordt het in verband gebracht
met het gebruik van tampons of
menstruatiecups; bij de overige gevallen komt
het voor bij mannen, kinderen en vrouwen die
niet menstrueren.TSS kan behandeld worden,
maar herkenning in een vroeg stadium en
behandeling zijn belangrijk.Welke zijn de
waarschuwingssignalen?- Plots opkomende
hoge koorts (meestal boven 39°C)- Braken-
Diarree- Huiduitslag die lijkt op zonnebrand-
Keelpijn- Duizeligheid en/of flauwvallenTSS
kan heel snel evolueren van symptomen die op
griep lijken tot een ernstige ziekte die fataal
kan zijn. Indien u één of meerdere van deze
waarschuwingssignalen hebt, gelieve
onmiddellijk uw menstruatiecup te verwijderen
en een dokter te contacteren. Informeer de
dokter over uw symptomen, geef ook aan dat u
een menstruatiecup gebruikt hebt en dat u
denkt mogelijk TSS te hebben.Raadpleeg uw
dokter voor u een volgende keer een
menstruatiecup gebruikt indien u in het
verleden TSS waarschuwingssignalen had.
Raadpleeg uw dokter indien u vragen heeft in
verband met TSS of het gebruik van
mensturatiecups.

Drücken Sie den Boden der Menstruationstasse
zusammen (nicht den Stiel) und ziehen Sie die
Tasse langsam aus Ihrer Vagina.

Entleeren Sie die Menstruationsflüssigkeit in
der Toilette.

Waschen Sie die Tasse mit einer milden Seife
und spülen Sie sie gründlich aus, so dass keine
Rückstände in den Rillen oder Luftlöchern
zurückbleiben.

Erwägen Sie die Menstruationstasse jährlich
auszutauschen.
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Was Sie über das Toxische Schock
Syndrom (TSS) wissen sollten
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TSS ist eine seltene aber ernste und manchmal
tödliche Krankheit, die mit der Verwendung
von Tampons in Verbindung gebracht wird. Sie
wird durch Giftstoffe hervorgerufen, die vom
Bakterium Staphylococcus aureus, welches
gewöhnlich in der Nase und Scheide
vorkommt, produziert werden. Ungefähr die
Hälfte der Fälle sind mit der Verwendung von
Tampons oder Menstruationstassen verknüpft,
die andere Hälfte tritt bei Männern, Kindern
und nicht menstruierenden Frauen auf. TSS
kann behandelt werden, aber frühzeitige
Erkennung und Behandlung sind wichtig.Was
sind die Warnzeichen?- Plötzlich hohes Fieber
(gewöhnlich über 39°C)- Erbrechen- Durchfall-
Sonnenbrandähnlicher Hautausschlag-
Halsschmerzen- Schwindel oder
Ohnmachtsanfälle.TSS kann schnell
voranschreiten - von grippeähnlichen
Symptomen bis zu einer ernsten Krankheit, die
tödlich sein kann. Wenn Sie eines oder mehrere
dieser Symptome haben, müssen Sie sofort die
Menstruationstasse entfernen und einen Arzt
aufsuchen. Erzählen Sie ihm von Ihren
Symptomen, dass Sie eine Menstruationstasse
benutzen und dass Sie sich über TSS Sorgen
machen. Sie sollten mit Ihrem Arzt sprechen,
bevor Sie wieder Menstruationstassen
verwenden, wenn Sie früher schon Symptome
von TSS hatten. Suchen Sie Ihren Arzt auf,
wenn Sie Fragen zu TSS oder der Verwendung
von Menstruationstassen haben.
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Pellizque ligeramente la base del corte (y no el tallo)
y continúe pellizcando mientras la extrae de su
vagina.

Vacie el contenido en el WC.

Limpie la copa con un jabón suave y aclárela,
asegurándose de que no queden residuos ni en los
surcos ni en las perforaciones.

Considere reemplazar su copa cada año.
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del Shock Tóxico (SST)
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El SST es una enfermedad poco frecuente pero
grave que a veces tiene un desenlace fatal y está
asociada al uso de tampones o de copas
menstruales. Está causada por toxinas producidas
por la bacteria Staphylococcus Aureus, que
normalmente se encuentra en la nariz y en la
vagina.Cerca de la mitad de los casos están
asociados con el uso de tampones o de copas
menstruales; los restantes suceden en hombres,
niños y mujeres que no están menstruando. El SST
es tratable pero un reconocimiento temprano y el
tratamiento de los síntomas son
importantes.¿Cuáles son los síntomas de
advertencia?- Fiebre alta repentina (generalmente
más de 39 °C)- Vómitos- Diarrea- Sarpullido similar
al de una quemadura solar- Dolor de garganta-
Mareos y/o desmayos. El SST puede evolucionar
rápidamente de síntomas similares a los de la gripe
a una enfermedad grave que puede ser fatal. Si
presenta uno o más de estos síntomas de
advertencia, retire inmediatamente la copa
menstrual y póngase en contacto con un médico.
Dígale sus síntomas, que estaba usando copas
menstruales y cree que puede tener el SST.
Consulte a su médico antes de usar copas
menstruales nuevamente si ha tenido alguno de
estos síntomas de advertencia del SST en el pasado.
Consulte a su médico si tiene alguna pregunta sobre
el uso de copas menstruales o el SST.
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Bear down, pinch the base of the cup (not the
stem) and keep pinching as you pull it out of
your vagina.
Empty the contents into the toilet.
Wash your cup with a gentle soap and rinse
clean, making sure there is no residue left on
the ridges or in the airholes.
Consider replacing your cup every year.

What you should know about Toxic
Shock Syndrome (TSS)

ENGLISHENGLISH
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Lavez-vous les mains avant et après l'insertion de
la coupe menstruelle.

Nettoyez la coupe avec un savon doux non
parfumé.

Hierva la copa durante 5-8 minutos, séquela y
guárdela en su estuche.

Mantenga su estuche limpio, lavándole con agua y
jabón.

Si utiliza un método anticonceptivo interno,
consulte a su ginecólgo antes de utilizar la copa.
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TSS is a rare but serious and sometimes fatal disease
associated with tampon or menstrual cup use. It is
caused by toxins produced by the bacterium
Staphylococcus Aureus which is commonly found in the
nose and vagina. About half the cases are associated
with tampon or menstrual cup use; the remainder occurs
in men, children, and women who are not menstruating.
TSS is treatable, but early recognition and treatment are
important.
What are the warning signs?
- Sudden high fever (usually over 39°C)
- Vomiting
- Diarrhoea
- Sunburn-like rash
- Sore throat
- Dizziness and/or fainting
- Muscle aches
Not all symptoms of TSS may occur simultaneously. TSS
can rapidly progress from flu-like symptoms to a serious
illness that can be fatal. If you have one or more of these
warning signs, immediately remove your menstrual cup
and contact a doctor. Tell them your symptoms, that you
were using menstrual cups and think you may have TSS.

Consult your doctor before using menstrual cups again
if you have had TSS warning signs in the past. Consult
your doctor if you have any questions about TSS or
menstrual cup use.
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Limpie la copa con un jabón suave y sin perfume.

Antes de Introducir la CopaAntes de Introducir la Copa

Pruebe con diferentes técnicas para encontrar la
mejor forma que se adapte a su cuerpo:
Pruebe con diferentes técnicas para encontrar la
mejor forma que se adapte a su cuerpo:

Plegado en forma de CPlegado en forma de C Plegado en forma de
Concha

Plegado en forma de
Concha

Para doblar la CopaPara doblar la Copa

Lávese las manos con un jabón suave y sin
perfume.

Introduzca los dedos dentro de su vagina para
encontrar el tallo de la copa. ¡No la extraiga aún!

Lávese las manos con un jabón suave y sin
perfume.

Introduzca los dedos dentro de su vagina para
encontrar el tallo de la copa. ¡No la extraiga aún!

Para Retirar la CopaPara Retirar la Copa

Recuerde: la copa no debe
causar irritación ni dolor si se ha
introducido correctamente.
Utilice su copa Tampax hasta 8
horas.

A tener en cuenta: puede utilizar
la copa durante la noche, al igual
que durante la micción y
deposición (puede desplazarse).

Recuerde: la copa no debe
causar irritación ni dolor si se ha
introducido correctamente.
Utilice su copa Tampax hasta 8
horas.

A tener en cuenta: puede utilizar
la copa durante la noche, al igual
que durante la micción y
deposición (puede desplazarse).

Para Introducir la CopaPara Introducir la Copa

Introduzca la copa en su vagina apuntando el
borde en dirección hacia el coxis. La copa se abrirá
antes de estar completamente introducida.
Continue introduciéndola hasta que el tallo esté
aproximadamente 2cm por encima de su abertura
vaginal. Asegúrese de que la copa se ha abierto
completamente mediante la rotación de la misma
hasta que sienta una pequeña succión a medida
que ésta se abre, o pasando el dedo alrededor del
borde para asegurarse de que está abierta

Introduzca la copa en su vagina apuntando el
borde en dirección hacia el coxis. La copa se abrirá
antes de estar completamente introducida.
Continue introduciéndola hasta que el tallo esté
aproximadamente 2cm por encima de su abertura
vaginal. Asegúrese de que la copa se ha abierto
completamente mediante la rotación de la misma
hasta que sienta una pequeña succión a medida
que ésta se abre, o pasando el dedo alrededor del
borde para asegurarse de que está abierta

FINAL ART

06-04-20

N/A

Schawk

Schawk

P-0028241-POA-00201015

Tampax ~ Europe ~ Cups ~ Regular + Heavy flow ~ leaflet:001 LEAFLET
NETHERLANDS-FRANCE-PORTUGAL-HUNGARY-SPAIN-POLAND-CZECH REPUBLIC- UNITED
KINGDOM-BELGIUM French_FR-DutchFlemish_NL-English_GB-Spanish_ES-German_BE

PDR/POA No:

POA Description:

Date:

Other:

Final Art:

Supplier:
Supplier Reference:

401830648_V2R0

EQUITY COLORS:
REPRESENTATION:

26-03-20

PMS 3265 U OFSPMS 2592 U OFSPMS Blue 072 U OFSMagenta OFSCyan OFS

No longer an E2E artwork (XML links broken at client’s request)

-

Initial Construction:30-JUL-2018

COATING

Outsidemm/IN

Angie Marquis
30-JUL-2018

Converted from 96838521
TD LFT TPX 130x238x48

00061657

Ink, with Varnish or Coating
No TEXT / No Brand Marking
Print Area (Background Color)

No Ink, No Varnish, No Coating
Glue Pattern / Panel

No Ink, with Varnish or Coating
No TEXT / No Brand Marking
Non-Print Area

MPMP #:

BLEED

DATE:

CUT LINE

COPY FREECOPY AREA

PERFORATION
FOLD LINE
CREASE/ GLUE ASSIST

P&G RESTRICTED

REVISION HISTORY:

LEGEND

or reproduced in any form or benefit of parties other than necessary subcontractors and suppliers without written consent of Procter & Gamble.
IMPORTANT: This drawing print is loaned for mutual assistance and as subject to recall at any time. Information contained herein is not to be disclosed
CONFIDENTIAL PROPERTY OF PROCTER & GAMBLE

Ink, No Varnish, No Coating
No TEXT / No Brand Marking
Print Area (Background Color)

No Ink, No Varnish, No Coating
No TEXT, No Brand Marking
Non-Print Area

ArtiosCAD Standard: PG_MASTER_TITLE_BLOCK-ENOVIA.ARD

SLIT SCORE
PARTIAL CUT/

EMBOSS/DEBOSS

INFORMATION:

UNITS:

Ink, with Varnish or Coating
TEXT / Brand Marking
Print Area

DESCRIPTION:

SIDE SHOWN:

DRAWN BY:

 5.118"
130mm

 9.37"
238mm

 9.37"
238mm

 5.118"
130mm

FRONT SIDE BACK SIDE

Te
xt

R
ea

ds
Th

is
W

ay
FO

LD
E

D
B

A
C

K
PA

N
E

L
IN

S
ID

E
 O

F

Te
xt

R
ea

ds
th

is
W

ay
FO

LD
E

D
 F

R
O

N
T 

PA
N

E
L

IN
S

ID
E

 O
F

Te
xt

R
ea

ds
Th

is
W

ay
FO

LD
E

D
B

A
C

K
PA

N
E

L

Te
xt

R
ea

ds
th

is
W

ay
FO

LD
E

D
FR

O
N

T
PA

N
E

L

A
N

D
B

A
C

K
 P

A
N

E
LS

 O
F

TH
E

 F
O

LD
E

D
 F

IN
IS

H
E

D
 L

IT
E

R
AT

U
R

E
.

S
TA

TE
M

E
N

T
M

U
S

T
A

P
P

E
A

R
O

N
TH

E
O

U
TS

ID
E

O
F

TH
E

FR
O

N
T

O
N

 E
N

TI
R

E
B

O
R

D
E

R
 F

R
O

N
T

A
N

D
 B

A
C

K
 S

ID
E

S
 O

F 
S

H
E

E
T.

 T
S

S
N

O
 L

IV
E

 C
O

P
Y 

--
 B

A
C

K
G

R
O

U
N

D
 C

O
LO

R
 M

U
S

T 
B

E
TH

E
 S

A
M

E

 0.118"
3mm

0.197"
5mm

 0.118"
3mm

0.197"
5mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm

1.874"
47.6mm


